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Corporate HR Policies

1.1  Code of Conduct  
(က်င့္၀တ္နီတိ)

Max Myanmar Code of Conduct forms an Integral Part of the Terms of Employment of all employee of 
the Max Myanmar.
	 မက္စ္ျမန္မာ က်င့္၀တ္နီတိသည္ မက္စ္ျမန္မာ၀န္ထမ္းမ်ား၏ အေျခခံလုပ္ငန္းခြင္ သေဘာတူစည္းကမ္းခ်က္မ်ား 
အျဖစ္ တစ္ေပါင္းတစ္စည္းတည္း ၿပီးျပည့္စံုစြာ ေဖာ္ျပသည္။

Our Code of Conduct reflects our commitments to meet the expectations of our stakeholders as a re-
sponsible corporate citizen, and contains the fundamental principles and rules concerning transparent 
and ethical business conduct.
	 တာ၀န္ယူသည့္လုပ္ငန္း ျပည္သူတစ္ဦးအေနျဖင့္ ရွယ္ယာ၀င္မ်ား၏ ေမွ်ာ္မွန္းခ်က္မ်ားကို ျဖည့္ဆည္းေပးရန္ 
ကတိက၀တ္ကို ကၽြႏု္ပ္တို႔၏ က်င့္၀တ္နီတိတြင္ ထင္ဟပ္ေဖာ္ျပထားသည္။ အဓိက ထင္သာျမင္သာရွိသည့္ စည္းမ်ဥ္း 
စည္းကမ္းမ်ားႏွင့္ က်င့္၀တ္နီတိဆိုင္ရာ လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားကို ပါ၀င္ေဆာင္ရြက္ေပးရမည္။

We believe that how we achieve our business results is as important as the achievement itself. Max 
Myanmar insists all employees on full compliance and will not tolerate any misconduct.
	 လုပ္ငန္း၏ရလဒ္ရွိျခင္းသည္ ယင္းလုပ္ငန္းအတြက္ ေအာင္ျမင္မႈရရွိျခင္းေလာက္ အေရးပါေၾကာင္း ကၽြႏု္ပ္တို႔ 
ယံုၾကည္သည္။ မက္စ္ျမန္မာသည္ ၀န္ထမ္းအားလံုးအား အျပည့္အ၀လိုက္နာရန္ တိုက္တြန္း၍ အက်င့္ပ်က္မႈမ်ားကို 
သည္းမခံရန္ ႏိႈးေဆာ္ထားသည္။

Our Five Principles (ကၽြႏု္ပ္တို႔၏ အဓိကမူငါးရပ္)

Customers	 Customer benefits and satisfaction is our heart of business
ဆက္သြယ္သူ	 ဆက္သြယ္လာသူ၏ ေကာင္းက်ိဳးႏွင့္ေက်နပ္မႈသည္ လုပ္ငန္းအတြက္ အဓိကျဖစ္ပါသည္။

Employees	 We treat our employees with dignity, fairness and respect
၀န္ထမ္း	 ၀န္ထမ္းမ်ားအား ဂုဏ္သိကၡာရွိရွိ၊ မွ်မွ်တတ၊ ႐ို႐ိုေသေသ ကၽြႏု္ပ္တို႔ ဆက္ဆံပါသည္။

Shareholders      	 We endeavor to outstanding and sustainable business performance with integ-
rity and ethically

ရွယ္ယာ၀င္မ်ား	 လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားသည္ က်င့္၀တ္နီတိႏွင့္ ဇာတိဂုဏ္ေအာက္တြင္ ထင္ထင္ 
ေပၚေပၚ စဥ္ဆက္မျပတ္ လည္ပတ္ႏိုင္ရန္ ကၽြႏု္ပ္တို႔အားထုတ္သည္။
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Business Partners	 We work with our business partners based on mutual trust and mutual growth
လုပ္ငန္းအစုစပ္၀င္မ်ား	 ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ ႏွစ္ဖက္ယံုၾကည္မႈႏွင့္ ႀကီးပြားမႈအေပၚ အေျခခံ၍လုပ္ငန္းအစုစပ္၀င္မ်ားႏွင့္ 

ပူးတြဲအလုပ္လုပ္ကိုင္သည္။

Society	 We aspire to be good corporate citizen
အဖြဲ႔အစည္း	 ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ ေကာင္းမြန္ေသာ လုပ္ငန္းလုပ္ကိုင္သည့္ ျပည္သူမ်ားျဖစ္ရန္ ဆႏၵျပဳသည္။

Customers
“Customer benefits and satisfaction is our heart of business”

Customer Benefit and Safety  (ဆက္သြယ္လာသူ ေကာင္းက်ဳိးႏွင့္ လံုၿခံဳေရး)

We expect our employees in all areas of our business to focus on providing best customer services and 
innovative solutions while adhering to the respective laws governing those activities. We strive for the 
highest customer satisfaction. We listen to our customers and provide solutions that add value and 
create mutual benefit for both parties.
	 သက္ဆိုင္ရာ ဥပေဒစိုးမုိးသည့္ ေဆာက္ရြက္ခ်က္မ်ားကုိေထာက္ခံ၍ အေကာင္းဆံုး ဆက္သြယ္လာသူ၏ 
၀န္ေဆာင္မႈႏွင့္ဖန္တီးမႈ ေျဖရွင္းခ်က္မ်ားကိုေပးရန္ အေလးထားသည့္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔လုပ္ငန္း၏ နယ္ပယ္အားလံုးရွိ အလုပ္ 
သမားမ်ားအား ေမွ်ာ္လင့္သည္။ ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ အျမင့္ဆံုးဆက္သြယ္လာသူ၏  ေက်နပ္မႈကိုေပးႏိုင္ရန္ ႀကိဳးပမ္း 
အားထုတ္သည္။ ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ ဆက္သြယ္လာသူမ်ား အသံကိုနားေထာင္၍ ႏွစ္ဖက္စာခ်ဳပ္၀င္အတြက္ ႏွစ္ဖက္ 
အက်ဳိးရွိမည့္ ဖန္တီးေရး၊ ထပ္ဆင့္တန္ဖိုးႏွင့္ ေျဖရွင္းခ်က္မ်ားကို ေပၚထြက္ေစသည္။

Customer Information (ဆက္သြယ္လာသူ အခ်က္အလက္)

We will endeavor to protect the personal information of customers and everyone else with whom we 
engage in business, in accordance with the letter and spirit of privacy laws.
	 လံုၿခံဳေရးဥပေဒ၊ စိတ္ဓာတ္ႏွင့္ အေၾကာင္းအရာအတိုင္း လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္သူႏွင့္ အျခားတစ္ဦးဦးႏွင့္ 
ဆက္သြယ္ေဆာင္ရြက္လာသူ၏ ပုဂၢိဳလ္ေရးဆိုင္ရာ အခ်က္အလက္မ်ား အကာကြယ္ေပးရန္ ကၽြႏု္ပ္တို႔အၿမဲႀကိဳးပမ္း 
သြားမည္။

Quality and Safety (အရည္အေသြးႏွင့္ လံုၿခံဳေရး)

We discover, develop and manufacture high-quality products and services that meet all regulatory re-
quirements, and pursue quality beyond compliance in both our products and processes. We protect our 
customer safety by identifying, assessing, managing and reporting any risks in a timely manner.
	 ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ ၀န္ေဆာင္မႈႏွင့္ အရည္ေသြးျမင့္ပစၥည္းမ်ားကို ထုတ္လုပ္၊ ဖြံ႕ၿဖိဳး၊ အက်ဳိးေဆာင္သည္ကို ေတြ႔ရွိ 
ႏိုင္ရန္ႏွင့္ နည္းလမ္းတက် စည္းမ်ဥ္းအတိုင္း လုိအပ္ခ်က္မ်ားအားလုံး ျဖည့္ဆည္းေပး၍ ပစၥည္းမ်ားနွင့္ လုပ္ငန္းစဥ္မ်ား 
ႏွစ္ခုလံုးအား လိုက္ေလ်ာညီေထြမႈ လြန္သြားသည္အထိ အရည္အေသြးရွိေအာင္ ေဆာင္ရြက္သြားမည္။ အခ်ိန္ႏွင့္ 
တစ္ေျပးညီ ေလ့လာဆန္းစစ္ခန္႔ခြဲ အႏၲရာယ္မ်ားကို အစီရင္ခံျခင္းျဖင့္ ဆက္သြယ္လာသူ၏ လံုၿခံဳေရးကို ကၽြႏ္ုပ္တို႔အကာ 
အကြယ္ေပးသည္။
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Employees
“We treat our employees with dignity, fairness, and respect”

၀န္ထမ္း
“၀န္ထမ္းမ်ားအား ဂုဏ္သိကၡာရွိရွိ၊ မွ်မွ်တတ၊ ႐ို႐ိုေသေသ ကၽြႏု္ပ္တို႔ ဆက္ဆံပါသည္။”

Human Rights  (လူ႔အခြင့္အေရး)

We respect and honor the human rights of people involved in our business and, in particular, do not use 
or tolerate any form of harassment, bullying and violence.
	 ကၽြႏု္ပ္တို႔လုပ္ငန္းႏွင့္ဆက္စပ္သည့္ လူ႔အခြင့္အေရးမ်ားကုိ ေလးစားလိုက္နာရသည္။ အထူးသျဖင့္ ရပ္စဲျခင္း၊ 
အႏိုင္က်င့္ျခင္း၊ အၾကမ္းဖက္ျခင္းပံုစံမ်ား လက္ခံျခင္း၊ အသံုးျပဳျခင္း မျပဳရပါ။

Fair Working Conditions  (မွ်တသည့္ အလုပ္ခြင္စည္းကမ္းခ်က္မ်ား)

We commit to provide our employee fair and competitive wages based on performance and ethical 
conduct. We protect from unfair or unethical working conditions, including bonded, forced or child labor, 
or any unsafe working conditions.
	 လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္မႈႏွင့္ က်င့္၀တ္နီတိကို အေျခခံ၍မွ်တၿပီး ယွဥ္ၿပိဳင္မႈရွိသည့္ လုပ္အားခမ်ားကို အလုပ္ 
သမားမ်ားအားေပးရန္ကတိျပဳသည္။ မလံုၿခံဳသည့္အလုပ္ပတ္၀န္းက်င္၊ အလုပ္စည္းကမ္းခ်က္(သို႔)ခံ၀န္၊ အတင္းအဓမၼ 
(သို႔) ကေလးအလုပ္သမားမ်ားအပါအ၀င္ မမွ်တသည့္ က်င့္၀တ္နီတိႏွင့္မညီသည့္ အလုပ္စည္းကမ္းသတ္မွတ္ခ်က္ 
မ်ားအား အကာအကြယ္ေပးသည္။

Diversity  (ကြဲလြဲျခင္း)

We treat our employee fairly, equally and respectfully. We expect employee to demonstrate respect 
toward each other and we do not tolerate any form of harassment or discrimination. We seek to create 
an inclusive work environment where employee regardless of their backgrounds can contribute to their 
potential. We appreciate the diversity and individuality of our employee and do not discriminate based 
on personal characteristics such as nationality, gender, age, ethnicity, religion, sexual orientation or 
disability. We believe a diverse workforce is critical to our success. We there attract, develop and retain 
highly talented people with diverse backgrounds and inclusive mindsets.
	 ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ အလုပ္သမားမ်ားအား မွ်မွ်တတ၊ ညီညီမွ်မွ်၊ ေလးေလးစားစား ဆက္ဆံပါသည္။ အခ်င္းခ်င္း 
ေလးစားသမႈရွိမည္ဟု ေမွ်ာ္လင့္ပါသည္။ ရပ္စဲျခင္း၊ ခြဲျခားျခင္းမ်ားကို လက္မခံပါ။ ၄င္းတို႔၏ ေနာက္ခံသမိုင္း အဓိက 
မဟုတ္ဘဲ အလုပ္ပတ္၀န္းက်င္၌ ပါ၀င္လာသမွ်ကိုဖန္တီး၍ အလားအလာေကာင္းေအာင္ ပါ၀င္ေဆာင္ရြက္ႏိုင္ရမည္။ 
အလုပ္သမားမ်ား၏ သီးျခားျဖစ္မႈႏွင့္ တစ္ဦးခ်င္းေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားကို လက္ခံ၍ လူပ်ိဳ၊ လိင္၊ အသက္၊ အႏြယ္၊ 
ဘာသာ၊ ေယာက်္ား-မိန္းမ စိတ္ခံယူခ်က္၊ မသန္မစြမ္းကဲ့သို႔ေသာ ပုဂၢိဳလ္ေရးလကၡဏာေပၚမူတည္၍ အသားအေရာင္ 
ခြဲျခားျခင္းကို လက္မခံပါ။ ကၽြႏု္ပ္တုိ႔၏ ေအာင္ျမင္မႈသည္ ကြဲလြဲေသာ အလုပ္သမားအင္အားသည္ ေ၀ဖန္ဆန္းစစ္စရာ 
ျဖစ္သည္ဟု ယံုၾကည္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ မတူညီေသာေနာက္ခံႏွင့္ ပါ၀င္သည့္ စိတ္ေနအထားရွိေသာ 
ပါရမီအားေကာင္းသည့္ ပုဂၢိဳလ္မ်ားအား ေခၚယူ၍ အက်ိဳးေဆာင္ၿပီး ယင္းတိုးတက္သည့္ အတိုင္းဆက္လက္ရွိေနမည္။
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Fair Evaluation and Development  (မွ်တသည့္ တန္းဖိုးျဖတ္ခ်က္ႏွင့္ ဖြံ႔ၿဖိဳးမႈ)

The evaluation of an employee’s performance considers both achievement on objectives as well as 
adherence to our values and behaviors. We offer opportunities for our associates to develop, grow and 
continuously improve individual skills to strengthen the competencies of Max Myanmar as a whole.
	 ရညရ္ြယခ္်က္ေအာင္ျမင္ေရး၊ တနဖ္ိုးႏငွ္ ့အမအူက်င္ ့လကခ္ကံ်င္သ့ံုးႏိငု္ေရးအတြက ္အလပုသ္မားမ်ား၏ေဆာင ္
ရြက္ခ်က္ အကဲျဖတ္မႈကို ထည့္သြင္းစဥ္းစားရသည္။ မက္စ္ျမန္မာ၏ အရည္အေသြး ပိုမိုတိုးတက္လာေစေရးအတြက္ 
တစ္ဦးခ်င္းကၽြမ္းက်င္မႈကို ဆက္လက္ျမႇင့္တင္ေစၿပီး ကၽြႏု္ပ္တို႔ မဟာမိတ္မ်ားအတြက္ ပိုတိုးတက္ႀကီးပြားသည့္ အခြင့္ 
အလမ္းမ်ားကို ဖန္တီးေပးသည္။

Business Partners
“We work with our business partners based on mutual trust and mutual growth”

ရွယ္ယာ၀င္မ်ား
“လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားသည္ က်င့္၀တ္နီတိႏွင့္ ဇာတိဂုဏ္ေအာက္တြင္ ထင္ထင္ေပၚေပၚ 

စဥ္ဆက္မျပတ္ လည္ပတ္ႏိုင္ရန္ ကၽြႏ္ုပ္တို႔ အားထုတ္သည္။”

Anti-bribery and Corruption  (လာဘ္ေပးလာဘ္ယူႏွင့္ အက်င့္ပ်က္ျခစားမႈ တုိက္ဖ်က္ျခင္း)

We adopt zero tolerance to any form of bribery or corruption. We do not bribe any public official or 
private person and we do not accept any bribes. We always maintain honest and fair relationships with 
business partners, government agencies and public authorities.
	 မည္သည့္လာဘ္ေပးလာဘ္ယူႏွင့္ အက်င့္ပ်က္ျခစားမႈမဆုိ ကၽြႏု္ပ္ဥပေဒအက်ဳိး သက္ေရာက္သည့္အတိုင္း 
ေဆာင္ရြက္မည္။ မည္သည့္ျပည္သူ႔အရာရွိ (သို႔) ပုဂၢလိကပုဂၢိဳလ္မ်ားကို လာဘ္ထိုးျခင္းမရွိသလို လာဘ္လက္ခံျခင္းလည္း 
မရွိပါ။ ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ လုပ္ငန္း အစုစပ္၀င္မ်ား၊ အစိုးရေအဂ်င္စီမ်ားႏွင့္ အာဏာပိုင္မ်ားျဖင့္ မွ်မွ်တတ၊ ႐ိုး႐ိုးသားသား 
ဆက္ဆံထိန္းသိမ္းေနပါသည္။

Fair Competition (မွ်တသည့္ယွဥ္ၿပိဳင္မႈ)

We are committed to fair and free competition and will not breach competition law sand regulations.
	 လြတ္လပ္ၿပီးမွ်တသည့္ ယွဥ္ၿပိဳင္မႈႏွင့္ ယွဥ္ၿပိဳင္ဥပေဒႏွင့္ စည္းမ်ဥ္းကို မခ်ိဳးေဖာက္ပါ။

Marketing Practices  (ေစ်းကြက္ပံုမွန္ေဆာင္ရြက္မႈ)

We market and sell our products and services in compliance with all applicable rules and regulations, 
and in line with high ethical standards. This commitment also applies to all our other activities relating 
to the commercialization of our products.
	 သက္ဆုိင္ရာ စည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းအားလုံးႏွင့္ လုိက္ေလ်ာညီေထြမႈရိွေအာင္ ပစၥည္းႏွင့္၀န္ေဆာင္မႈကုိ ေစ်းကြက္ 
၀င္ေရာက္ေရာင္းခ်၍ အဆင့္ျမင့္သည့္ က်င့္၀တ္နီတိႏွင့္ညီေအာင္ ေဆာင္ရြက္သြားမည္။ ပစၥည္းေရာင္း၀ယ္ရာ၌ အျခား 
လုပ္ငန္းမ်ားကို ဤကတိက၀တ္ျဖင့္ သက္ဆိုင္ေစရမည္။
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Commitment to All Laws and Regulations  (ဥပေဒႏွင့္ စည္းမ်ဥ္းအားလံုးအေပၚကတိက၀တ္)

We comply with all laws and regulations applicable to our activities. We also implement and comply with 
our internal policies.
	 ကၽြႏု္ပ္တို႔လုပ္ငန္းႏွင့္သက္ဆိုင္သည့္ ဥပေဒစည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းအားလံုးကို လိုက္နာပါမည္။ ႐ံုးအတြင္း(မူ၀ါဒ) 
ေပၚလစီမ်ားႏွင့္အတြင္း (မူ၀ါဒ) ေပၚလစီမ်ားကို လိုက္နာအေကာင္အထည္ေဖာ္ပါသည္။

Third Party Integrity (တတိယစာခ်ဳပ္၀င္၏ ဇာတိဂုဏ္)

We expect third parties with whom we work to comply with the law, to adhere to ethical business prac-
tices, and to observe our standard requirements concerning labor, health, safety, environmental protec-
tion and management systems.
	 တတိယစာခ်ဳပ္၀င္အား ဥပေဒကိုလိုက္နာေစ၍ က်င့္၀တ္နီတိလုပ္ငန္း ပံုမွန္ေဆာင္ရြက္မႈအတိုင္း ေထာက္ခံ 
ေဆာင္ရြက္သြားေစလိုပါသည္။ ပတ္၀န္းက်င္ကာကြယ္ေရးႏွင့္ စီမံခန္႔ခြဲမႈႏွင့္လံုၿခံဳေရးဆိုင္ရာ စံသတ္မွတ္ခ်က္ လုိအပ္ 
ခ်က္မ်ားကို ျဖည့္ဆည္းေပးေစလုိပါသည္။

Shareholders
“We endeavor to outstanding and sustainable business performance 

with integrity and ethically”

လုပ္ငန္းအစုစပ္၀င္မ်ား
“ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ ႏွစ္ဖက္ယံုၾကည္မႈႏွင့္ ႀကီးပြားမႈအေပၚ အေျခခံ၍ လုပ္ငန္းအစုစပ္၀င္မ်ားႏွင့္ 

ပူးတြဲအလုပ္လုပ္ကိုင္သည္။”

Financial Integrity  (ဘ႑ာေရးတည္ၿငိမ္မႈ)

We do not compromise our financial integrity. Financial risks and operational measures must be appro-
priately reviewed and approved. We provide timely, accurate and complete financial information to our 
shareholders. We maintain effective controls over financial reporting to ensure a complete and accurate 
record of our financial transactions.
	 ဘ႑ာေရးတည္ၿငိမ္မႈကို ကၽြႏု္ပ္တို႔အသံုးမခ်ပါ။ ဘ႑ာေရးအႏၲရာယ္ႏွင့္ လုပ္ငန္းအစီအမံမ်ားကို သင့္ေတာ္ 
သလို သံုးသပ္သေဘာတူေဆာင္ရြက္သြားမည္။ ရွယ္ယာ၀င္မ်ားအား တိက်ျပည့္စံုသည့္ ဘ႑ာေရးအခ်က္အလက္ 
မ်ားကို အခ်ိန္မီပုိ႔ေပးပါမည္။ ဘ႑ာေရးလုပ္ငန္းမွတ္တမ္းမ်ား ျပည့္စံုတိက်ေစရန္ ဘ႑ာေရးအစီရင္ခံစာမ်ားျဖင့္ 
ထိထိေရာက္ေရာက္ ထိန္းခ်ဳပ္ေဆာင္ရြက္သြားမည္။

Business Continuity  (လုပ္ငန္းဆက္လက္လည္ပတ္မႈ)

We believe that business continuity management is critical for our employees, partners, customers, 
associates and other stakeholders, and is part of responsible management practice. In the event of an 
emergency or significant business disruption, we are committed to doing our utmost to ensure uninter-
rupted supply of key products and services.
	 လုပ္ငန္းဆက္လက္လည္ပတ္မႈ စီမံခန္႔ခြဲမႈသည္ ၀န္ထမ္း၊ အစုစပ္၀င္၊ ဆက္သြယ္လာသူ၊ မဟာမိတ္မ်ားႏွင့္ 
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အျခားရွယ္ယာ၀င္မ်ားအတြက္ သုံးသပ္စရာျဖစ္ၿပီး ခန္႔ခြဲမႈဆိုင္ရာ ပံုမွန္ေဆာင္ရြက္ေရးအတြက္ တာ၀န္ယူမႈတစ္ရပ္ 
ျဖစ္လာသည္။ အေရးေပၚ (သို႔) ထင္သာျမင္သာရွိသည့္ လုပ္ငန္းဖ်က္လိုဖ်က္ဆီးလုပ္ပါက အဓိကပစၥည္းမ်ားႏွင့္ 
လုပ္ငန္းမ်ားအတြက္ မထိခိုက္ေအာင္ ကတိက၀တ္ေပးသည့္အတိုင္း အစြမ္းကုန္ေဆာင္ရြက္ေပးပါသည္။

Safeguarding Corporate Assets (လုပ္ငန္းပစၥည္းေစာင့္ေရွာက္မႈ)

We work to protect assets of all business entities of Max Myanmar Holding Ltd. This applies to our 
employees, reputation, intellectual property, information, products, property and other assets. We 
properly use and maintain assets of Max Myanmar and ensure that they are protected from misuse, 
loss, theft and waste. We protect our investments in intangible assets by obtaining, enforcing and 
defending intellectual property (IP) rights and by maintaining confidentiality of sensitive information.
	 မက္စ္(ျမန္မာ)ဟိုးလ္ဒင္း ကုမၸဏီလီမိတက္၏ လုပ္ငန္းပစၥည္းမ်ားကို ကၽြႏု္ပ္တို႔ ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္သည္။ 
၄င္းသည္ လုပ္ငန္း၊ ဂုဏ္သတင္း၊ ဉာဏပစၥည္း၊ အခ်က္အလက္ပစၥည္း၊ အျခားပစၥည္းမ်ားႏွင့္ သက္ဆိုင္သည္။ မက္စ္ 
ျမန္မာ၏ ပစၥည္းမ်ားကို ေကာင္းေကာင္းမြန္မြန ္ထိန္းသိမ္းအသံုးျပဳသည္။ ၄င္းတို႔ကို အလြဲသံုးစားျပဳမႈ၊ ဆံုး႐ႈံးမႈ၊ ခိုး၀ွက္မႈ၊ 
ျဖဳန္းတီးမႈမွ အကာကြယ္ေပးပါသည္။ အက်ိဳးသက္ေရာက္သည့္ အခ်က္အလက္မ်ားကို လွ်ိဳ႕၀ွက္ထားျခင္းျဖင့္လည္း 
ေကာင္း၊ ဉာဏပစၥည္းရပိုင္ခြင့္မ်ားကို ကာကြယ္အက်ိဳးသက္ေရာက္ေစျခင္းျဖင့္ လည္းေကာင္း၊ လက္ဆုပ္လက္ကိုင္ 
ျပႏိုင္သည့္ ပစၥည္းမ်ားျဖင့္ ရင္းႏွီးျမႇဳပ္ႏွံ၍ ကၽြႏု္ပ္တို႔ ကာကြယ္ေပးထားပါသည္။

Information Security (သတင္းအခ်က္အလက္ႏွင့္ လံုၿခံဳေရး)

We protect the confidentiality, integrity and availability of critical information, regardless of its form and 
location.
	 ပံုသ႑ာန္ႏွင့္တည္ေနရာကို ပဓာနမထားဘဲ ေ၀ဖန္ဆန္းစစ္လိုသည့္ အခ်က္အလက္ဆိုင္ရာ လွ်ိဳ႕၀ွက္ခ်က္၊ 
သမာသမတ္ရွိမႈႏွင့္ ရရွိႏိုင္မႈကို ကၽြႏ္ုပ္တို႔ အကာအကြယ္ေပးထားသည္။

Conflict of Interest (အက်ိဳးစီးပြားဆိုင္ရာ အျငင္းပြားမႈ)

Personal interests must not influence our business judgment or decision-making. Associates must dis-
close actual or potential conflicts of interest to their supervisor. We recognized that a conflict of interest 
may arise without any willful action on our part of changes in circumstances may create a conflict or 
appearance of a conflict in situations where previously none existed. Disclosure is mandatory; failing to 
disclose a conflict of interest is a violation of the code.
	 ပုဂၢိဳလ္ေရး အက်ိဳးစီးပြားမ်ားသည္ လုပ္ငန္း၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ရာ၌ စိုးမိုးျခင္းမရွိရပါ။ မိတ္ဖက္မ်ားသည္ အမွန္ 
တကယ္ႏွင့္ အလားအလာရွိသည့္ အက်ိဳးစီးပြားဆိုင္ရာ အျငင္းပြားမႈမ်ားကို အႀကီးအကဲသို႔ ထုတ္ေဖာ္၍ အေျခအေနအရ 
အေျပာင္းအလဲ၏ တစ္စိတ္တစ္ေဒသအေပၚ တမင္မေဆာင္ရြက္ဘဲ အက်ိဳးစီးပြားပဋိပကၡမ်ားကို ဖန္တီး၍ အေျခ 
အေနေပၚေပါက္လာၿပီး ယင္းျပႆနာမ်ားသည္ ယခင္ကမရွိခဲ့သည့္ ျပႆနာမ်ားျဖစ္ၾကသည္။ ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆိုျခင္း 
သည္ မလိုက္နာမေနရ အမိန္႔ျဖစ္၍ အက်ိဳးစီးပြားဆိုင္ရာ အျငင္းပြားမႈမ်ားကို ထုတ္ေဖာ္ျခင္း မရွိပါက က်င့္၀တ္နီတိကို 
ခ်ိဳးေဖာက္ရာေရာက္သည္။
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Society
“We aspire to be good corporate citizen”

အဖြဲ႕အစည္း
“ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ ေကာင္းမြန္ေသာ လုပ္ငန္းလုပ္ကိုင္သည့္ ျပည္သူမ်ားျဖစ္ရန္ ဆႏၵျပဳသည္”

Corporate Citizenship  (လုပ္ငန္းဆိုင္ရာ ႏိုင္ငံသားျဖစ္မႈ)

Max Myanmar has a long-standing, reputation as a responsible corporate citizen. To be responsible 
business entity, we strive to achieve business success in ways that reveal respect for people and planet 
and uphold the values and high standards of ethics. We demonstrate respect for people and planet that 
considering long term and short term impacts to the environment and community when we make busi-
ness decisions. We are committed to the principles of UDHR and United Nations Global Compact, the 
world’s largest corporate citizenship initiative.
	 မက္စ္ျမန္မာသည္ ေရရွည္ရပ္တည္လာသည့္ ဂုဏ္သတင္းေက်ာ္ၾကားသည့္ တာ၀န္ခံသည့္ ပုဂၢလိကလုပ္ငန္း 
ပုိင္ဆုိင္ေသာ ျမန္မာႏုိင္ငံသားျဖစ္သည္။ လုပ္ငန္းျဖစ္တည္မႈကုိတာ၀န္ယူရန္ ျပည္သူႏွင့္ ကမ ၻာကုိအေလးထား၍လုပ္ငန္း 
ေအာင္ျမင္မႈရရွိေအာင္ ႀကိဳးပမ္းရာ၌ က်င့္၀တ္နီတိ အဆင့္ျမင့္သတ္မွတ္ခ်က္ႏွင့္ တန္ဖိုးမ်ားကို ထိန္းသိမ္းထားသည္။ 
လုပ္ငန္းဆံုးျဖတ္ရာတြင္ ပတ္၀န္းက်င္ႏွင့္ အသိုင္းအ၀ိုင္းအား ေရရွည္ေရတို ႐ိုက္ခတ္မႈကိုထည့္သြင္းစဥ္းစား၍ ျပည္သူ 
မ်ားႏွင့္ တစ္ကမၻာလံုးအား လိုက္နာေဆာင္ရြက္သည္။ UDHR ၏ စည္းမ်ဥ္း၊ UN ကုလသမၼဂၢ၏ ကမ ၻာလံုးဆိုင္ရာ 
သေဘာတူညီခ်က္၊ ကမၻာ့အႀကီးဆံုးလုပ္ငန္း၊ ႏိုင္ငံသားျဖစ္မႈ အစီအမံစသည္ႏွင့္အညီ အေဆာင္ရြက္သည္။

Environmental Management and Compliance (ပတ္၀န္းက်င္ခန္႔ခြဲမႈႏွင့္ လိုက္ေလ်ာျခင္း)

A number of environmental laws, standards, requirements and policies apply to our business operations 
and practices. We follow the environmental requirements such as conserving energy, water, raw mate-
rials and other natural resources, and complying with environmental permits and health and safety re-
quirements. We make efficient use of natural resources and minimize the environmental impact of our 
activities.
	 ပတ္၀န္းက်င္ဥပေဒ စံသတ္မွတ္ခ်က္၊ လိုအပ္ခ်က္ႏွင့္ ေပၚလစီမ်ားကို လုပ္ငန္းေဆာင္ရြက္ခ်က္ႏွင့္ ပံုမွန္ 
ေဆာင္ရြက္မႈအတိုင္း သက္ဆိုင္ေစ၍ စြမ္းအင္၊ ေရ၊ ကုန္ၾကမ္းပစၥည္းႏွင့္ အျခားသယံဇာတပစၥည္းမ်ားကို ထိန္းသိမ္း 
သကဲ့သို႔ ပတ္၀န္းက်င္လုိအပ္ခ်က္မ်ားကို ျဖည့္ဆည္းေပး၍ ပတ္၀န္းက်င္ဆိုင္ရာ ပါမစ္၊ က်န္းမာေရး၊ လံုၿခံဳေရးလိုအပ္ 
ခ်က္မ်ားႏွင့္ အညီလိုက္ေလ်ာညီေထြ ေဆာင္ရြက္ေပးသည္။ သဘာ၀သယံဇာတပစၥည္းမ်ားႏွင့္ လုပ္ငန္းပတ္၀န္းက်င္ 
႐ိုက္ခတ္မႈ ေလ်ာ့နည္းေစေရးအတြက္ ထိထိေရာက္ေရာက္ အသံုးျပဳေဆာင္ရြက္ရမည္။

Transparency  (ထင္သာျမင္သာရွိမႈ)

We are open and transparent with respect to our business principles and practices and comply with 
applicable laws and regulations. We are responsible for preparing company policies, reports or contrib-
uting information, you need to ensure that the disclosures are accurate, reliable and complete.
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	 သက္ဆိုင္သည့္ ဥပေဒစည္းမ်ဥ္းစည္းကမ္းကို လုိက္နာ၍ လုပ္ငန္းစည္းမ်ဥ္းႏွင့္ ပံုမွန္ေဆာင္ရြက္မႈမ်ားကို  
ပြင့္ပြင့္လင္းလင္း ထင္သာျမင္သာရိွေအာင္ ေဆာင္ရြက္သည္။ ကုမၸဏီ(မူ၀ါဒ) ေပၚလစီ၊ အစီရင္ခံစာ (သို႔) ထည့္သြင္းေပး 
သည့္ အခ်က္အလက္မ်ားကို ျပင္ဆင္ရာ၌ ကၽြႏု္ပ္တို႔တာ၀န္ခံသည္။ တိက်အားထားသည့္ ျပည့္စံုေသာ ထုတ္ေဖာ္မႈျဖစ္ 
ေစရန္ ကၽြႏု္ပ္တို႔ ေဆာင္ရြက္သည္။

Data Privacy  (အခ်က္အလက္ဆိုင္ရာ ေဒတာလုံၿခံဳေရး)

We respect the privacy rights of our employees, customers, partners and other stakeholders. We inform 
individuals of collection and processing of their personal data, allowing them to make informed deci-
sions and exercise their rights. We collect and process personal data for specific and legitimate business 
purposes only and secure such data against unauthorized access.
	 ၀န္ထမ္းမ်ား၊ ဆက္သြယ္လာသူမ်ား၊ အစု၀င္မ်ားႏွင့္ အျခားရွယ္ယာ၀င္မ်ား၏ လံုၿခံဳေရးရပိုင္ခြင့္မ်ားကို 
ေလးစားသည္။ ပုဂၢိဳလ္ေရး အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ ၄င္းအခ်က္အလက္မ်ား၏ အဆင့္ဆင့္ေဆာင္ရြက္မႈသည္ တစ္ဦးခ်င္း 
စီသို႔ အေၾကာင္းၾကား၍ အေၾကာင္းၾကားၿပီး ဆံုးျဖတ္ခ်က္ႏွင့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကိုခြင့္ျပဳ၍ ၄င္းရပိုင္ခြင့္မ်ားကိုေဆာင္ရြ
က္ေပးသည္။ သီးျခားတရား၀င္ လုပ္ငန္းမ်ားအတြက္သာ ပုဂၢိဳလ္ေရးဆိုင္ရာ ေဒတာအခ်က္လက္မ်ား စုေဆာင္း၍ 
အဆင့္ဆင့္ေဆာင္ရြက္သည္။ တရားမ၀င္သည့္ အ၀င္အထြက္ကိစၥအတြက္ အခ်က္အလက္ေဒတာမ်ားကို လံုၿခံဳစိတ္ခ် 
ေစရသည္။

Corporate Social Responsibility  (လုပ္ငန္းဆိုင္ရာလူမႈေရး တာ၀န္ရွိမႈ - CSR)

By actively contributing to educational, social, ecological, cultural, and other projects and programs, we 
strive to contribute to the solution of societal problems. We enthusiastically promote and engage in 
social contribution activities that help strengthen communities to be enrichment of our society.
	 ပညာေရး၊ လူမႈေရး၊ သက္ရွိသတၱ၀ါႏွင့္ ပတ္၀န္းက်င္၊ ယဥ္ေက်းမႈႏွင့္ အျခားစီမံကိန္း၊ ပ႐ိုဂရမ္မ်ားတြင္ 
တက္တက္ၾကြၾကြ ပါ၀င္ျခင္းျဖင့္ လူမႈေရးျပႆနာမ်ားကို ႀကိဳးစားေျဖရွင္းေပးသည္။ ကၽြႏု္ပ္တို႔သည္ စိတ္အားထက္သန္စြာ 
ျဖင့္ လူ႔အဖြဲ႔အစည္းကို ေကာင္းရာေကာင္းက်ိဳးျဖစ္ေစမည့္ အသိုင္းအ၀ိုင္းမ်ားအား ပို၍အကူအညီေပးေရးႏွင့္ လူမႈကိစၥ 
တြင္ ပါ၀င္ေဆာင္ရြက္ႏိုင္ရန္အတြက္ ကၽြႏု္ပ္တို႔ ပိုမိုထိေတြ႔ေဆာင္ရြက္ပါသည္။

×××××××


